ΡΩΜΑΝΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΙΝ ΤΟΥ ΤΙΜΙΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ

Προοίμιον 

Το σεβάσμιον ξύλον προσκυνούντες του τιμίου σταυρού σου, Χριστέ ο θεός,

δυσωπούμέν σε, κύριε, τον εν αυτώ προσηλωθέντα˙

κινδύνων ελευθέρωσον το γένος των ανθρώπων

δια της θεοτόκου, δι’ ής Αδάμ ανεκλήθη πάλιν

εν τω παραδείσω.

Οίκοι

α’
Το τρισμακάριστον ξύλον, το δώρον της ζωής ημών,

εν μέσω του παραδείσου εφύτευσεν ο ύψιστος,

ίνα τούτω προσεγγίζων

της αιωνίου και αθανάτου ο Αδάμ τύχη ζωής˙

άλλ’ εκείνος μεν ουκ εσπούδασε γνωρίσαι την ζωήν αυτού

και ταύτης διήμαρτε και τον θάνατον έδειξε˙

ληστής δε ιδών τούτο εν Εδέμ το φυτόν

εν τω Γολγοθά πως μετεφυτεύθη καλώς,

την ζωήν εγνώρισε την εν αυτώ, και λέγει προς εαυτόν˙

«Τούτο εστίν, όπερ πρώην ο πατήρ μου απώλεσεν 

εν τω παραδείσω».

β’
Ότε γαρ ούτος υψώθη εν ξύλω ο κατάκριτος

και πίστει εδικαιώθη και ταύτην ωμολόγησε,

διηνοίχθη της καρδίας αυτού

το όμμα και εθεώρει την τρυφήν την εν Εδέμ˙

εν τω μέσω δε εθεάσατο τον τύπον εξαστράπτοντα,

ον έβλεπεν έχοντα τον σταυρόν ον επήξατο˙

ισόμετρος γαρ πάσης ηλικίας εστίν

ανθρώπων θνητών τούτο το φυτόν της ζωής˙

την αυτήν δε έβλεπε λάμπειν ζωήν εν αμφοτέροις φυτοίς 

και στενάζει ότι ταύτης ο Αδάμ απωλίσθησεν

εν τω παραδείσω.

γ’
Υπό χαράς τε και λύπης κατείχετο κρεμάμενος˙

την μεν ζωήν εθεώρει εν ξύλω και ευφραίνετο,

τον Αδάμ δ’ εις αρρωστίαν ορών συμπάσχει

καταφρονήσας της πληγής της εαυτού˙

αλλά γνους Χριστός την διάνοιαν του ομολογητού αυτού˙

«Μη στέναζε», έλεγε, «τον Αδάμ τον προπάτορα˙

εγώ γαρ ειμί δεύτερος Αδάμ αληθής

και ήλθον εκών σώσαι τον Αδάμ τον εμόν˙

εγώ γαρ τούτω δέδωκα πάσαν τρυφήν

συν τω ξύλω της ζωής˙

άλλ’ εκείνος στασιάσας την κατάραν εκτήσατο

εν τω παραδείσω.

δ’
Τούτου ουν χάριν κατήλθον εξ ύψους ως φιλάνθρωπος, 

ίνα το γένος εκείνου λυτρώσωμαι ως εύσπλαγχνος,

και κατάρα εγενόμην,

ίνα κατάρας ελευθερώσω τον Αδάμ και τους αυτού˙

δια ξύλου δε η παράβασις εισήχθη τω προπάτορι,

δι’ ου ώσπερ άνομος παραδείσου εκβέβληται˙

εισέρχεται δε πάλιν δια ξύλου ζωής˙

εισέρχου δε συ πρώτος μετ’ αυτού εν αυτώ,

εν νομή γενόμενος κάλει βροτούς

και προσδέχου τους πιστούς˙

σήμερον γαρ εισελεύση μετ’ εμού ευφραινόμενος

εν τω παραδείσω. 

ε’
Ότε δε του παραδείσου ωθίσθη ο πρωτόπλαστος,
τα Χερουβίμ προσετάγη φυλάττειν την οδόν αυτού˙

αλλά λάβε τον σταυρόν μου

επί των ώμων, και ούτως έρχου εν Εδέμ μετά σπουδής˙

ει μη ίδη σε αποφέροντα του τίτλου τα θεσπίσματα,

ρομφαία συγκαύσει σε της φλογός η φυλάττουσα˙

το πρόγραμμα δε τούτο του σταυρού του εμού

βαστάζων, ληστά, βάδιζε προς τα Χερουβίμ˙

και γνωρίσει σύμβολον το της ζωής, και δώσει σοι εν χερσίν

εξουσίαν του ανοίγειν και εισάγειν τους φίλους μου

εν τω παραδείσω».

ς’
Ταύτα ληστής επακούσας επ’ ώμων επεφέρετο,

ως είπεν ο πανοικτίρμων, το γνώρισμα της χάριτος˙

και βαδίζων ανευφήμει σταυρού το δώρον
και ψάλλων έλεγεν αεί άσμα καινόν˙

«Συ ψυχών ακάρπων εγκέντρισμα, συ άροτρον γεγένησαι,

γεώργιον κάλλιστον καθαρίζον διάνοιαν˙

συ ρίζα καλή της αναστάσης μου ζωής˙

συ ράβδος πληγής τύπτουσα εχθρόν του Αδάμ˙

συ τας θύρας ήνοιξας τας της τρυφής, ας απέκλεισέ ποτέ

η αμαρτία, ήνπερ τότε ο Αδάμ επλημμέλησεν

εν τω παραδείσω. 

ζ’
Όλην ζωήν εχαρίσω, ώ ξύλον τρισμακάριστον,
εμοί και πάσιν ανθρώποις τοις έχουσι την χάριν σου˙

συ υπάρχεις βακτηρία

χειραγωγούσα προς την ζωήν αμαρτωλούς στέργοντάς σε˙

απεδείχθης δε λικμητήριον σκορπίζον εις την άλωνα

εντέχνως το άχυρον εις το πυρ εμβαλλόμενον,

ίνα ο καρπός εις τας αποθήκας τεθή˙

εγένου ζυγός, δάμαστρον Εβραίων δεινών˙

του δε σκάφους γέγονας της εν Χριστώ εκκλησίας της σεμνής

θεία κώπη, τους δικαίους και πιστούς απευθύνουσα

εν τω παραδείσω. 

η’
Εύκαιρον εύρηκα δρόμον της εξομολογήσεως, 

και ανυμνήσω σε, ξύλον, βαστάσαν την ζωήν ημών˙

συ ει τίτλος ευνομίας,

των οικημάτων της ευσεβείας των πιστών φύλαξ καλός˙

συ βωμός εγένου θειότατος, καλόν θυσιαστήριον

το αίμα δεξάμενον της θυσίας το άχραντον˙

συ δόρυ φρικτόν πλήττον των δαιμόνων ισχύν˙

συ κέρας αγνόν φύον εν προβάτοις Χριστού˙

συ κρανίω ήγγισας τω του Αδάμ και εμβέβληκας χαράν˙

και εγώ δε πεποιθώς σοι εν σπουδή απελεύσομαι

εν των παραδείσω. 

θ’
Πατρίδα βλέπω αγίαν, ην είχεν ο προπάτωρ μου,

φωτός γαρ εύρον χωρία τω σκότει μη εμπίπτοντα˙

ει τα έξωθεν τοιαύτα,
μεγάλα όντως υπάρχει ένδον της τρυφής τα αγαθά˙

οφθαλμός γαρ ουχ εώρακεν, αλλά ουδέ ους ήκουσε,

καρδία ουκ έγνωκεν, α ητοίμασε κύριος 

τοις φίλοις αυτού τοις συσταυρουμένοις αυτώ,

οις πρώτος εγώ ήνοιξα ζωής την οδόν

του σταυρού το σύμβολον παραλαβών προς ασφάλειαν ζωής˙

ο γαρ στέργων την σφραγίδα του τιμίου εισελεύσεται 

εν τω παραδείσω. 

ι’
Ου δειλιώ την φλογίνην ρομφαίαν την φυλάττουσαν,

του γαρ σταυρού την σφραγίδα βαστάζω και τεθάρρηκα».

Ταύτα λέγων προσεγγίζει

τω παραδείσω και εμφανίζει εαυτόν τοις Χερουβίμ

και κραυγάζει˙ «Φύλαξ πιστότατε, κληδούχε ασφαλέστατε,

τετράμορφε άγιε, Χερουβίμ πολυόμματε,

σφραγίδα Χριστού ήλθον εμφανίσαι υμίν

πεμφθείς παρ’ αυτού σήμερον εκ γης Ισραήλ˙

το ουν γράμμα σκόπησον καθ’ εαυτόν και παράδος τας νομάς

του πατρός μου τας αρχαίας, ας κρατών επευφραίνετο 

εν τω παραδείσω. 

ια’
Σφραγίδα δέχου βεβαίαν και θεία εγχαράγματα,

υπογραφήν βασιλέως θεού του πανοικτίρμονος». 

Ταύτα λέγων επεδίδου

του βασιλέως τα διατάγματα Χριστού μετά σπουδής˙ 

Χερουβίμ δε υποδεξάμενα εγνώριζε τα γράμματα 

εκλάμποντα χάριτι πορφυρίδος του αίματος. 

Ετέρπετο δε, πως υπηγορεύθη καλώς˙

λαβών γαρ ευθύς εύρισκε λόγους τους σοφούς
αναγνούς την δύναμιν την εν αυτοίς φθεγγομένην τω ληστή

ότι˙ «Σήμερον εισέρχη μετ’ εμού ευφραινόμενος

εν τω παραδείσω».

ιβ’
«Έρχου, ληστά, του πατρός σου παράλαβε τα δίκαια»,
τα Χερουβίμ απεκρίθη˙ «εγνώρισα το θέσπισμα

βασιλέως του μεγάλου˙

ιδού τα σκεύη θείου του παραδείσου εν χερσί δίδωμι νυν˙

τας νομάς δε συ παραλάμβανε πατρίδος της αρχαίας σου˙

την κτήσιν ανάλαβε την πατρώαν, την άφθαρτον˙

την δήμευσιν γαρ έλυσε νυνί ο σταυρός,

ον ήλθες κρατών άρτι εμφανίσας εμοί˙
εν αυτώ συνέζευκται η παρά σου ικεσία προς Χριστόν

και η ψήφος η διδούσα την νομήν σοι ασάλευτον

εν τω παραδείσω. 

ιγ’
Σου ουν τα νυν κληδουχούντος αφίσταμαι γηθόμενος˙

ου γαρ εμοί ως δεσπότη παράδεισος εκδέδοται˙

η νομή γαρ εχαρίσθη του παραδείσου

τω πρωτοπλάστω εξ αρχής παρά θεού˙

εδημεύθη δε εκ προστάξεως και εν φθορά εξώριστο,

και φύλαξ προβέβλημαι, ων εκείνος εκέκτητο˙

χωρία γαρ μοι έτερά εστί νοητά 

συν τοις Σεραφίμ αφιερωμένα φρικτά˙
συ δε την ανάκλησιν την του Αδάμ ενεφάνισας εμοί˙

αλλά δέχου των δικαίων, ων Αδάμ προσεκέκτητο 

εν τω παραδείσω».

ιδ’

Τούτων ληστής επακούσας παράδεισον παρέλαβε

και την σφραγίδα κατέχων εγένετο δριμύτερος

της ρομφαίας της φλογίνης

τω διαβόλω, θεασαμένω τον ληστήν εν τη τρυφή˙

οδυρόμενος γαρ εβόησε˙ «Δεινόν εμοί συμβέβηκε˙

ληστής δεδικαίωται και παράδεισον ήνοιξεν, 

εν όσω εγώ Πέτρον υποκλέψαι ζητώ,

ο κλέπτης εγώ ήδη υπεκλάπην ληστήν˙

ως γελώ μαινόμενον τον μαθητήν, τον προδότην του Χριστού, 

υπό τούτου εγελάσθην του δραμόντος εκ πίστεως

εν τω παραδείσω.

ιε’
Ιστάμην τους αποστόλους πανούργως τεχναζόμενος˙

αυτοίς γαρ ως πολεμίοις τα βέλημου ηυτρέπιζον˙

εγυμνώθην δε του φίλου,

εν όσω θέλω ετέρους δούναι τω ληστή συλλειτουργούς˙

τον Ιούδαν ει εθεώρησα παράδεισον λαμβάνοντα,

μετρίως αν ήνεγκα επ’ εκείνω το άλγημα˙

ουκ ήν γαρ εμός, αλλά του Χριστού μαθητής˙

ληστής δε εμός γέγονε πιστός μαθητής

και αφείς με έδραμε προς τον Ιησούν και εμίσησεν εμέ˙

το δε χείρον, δια ξύλου και κληδούχος εγένετο

εν τω παραδείσω.

ις’
Νυν ουν εγώ ευτρεπίσω τον πόλεμον βαρύτερον
και την οδόν αποκλείσω την επί τον παράδεισον,

ίνα δείξω τω κληδούχω

ότι εις μάτην κατεπιστεύθη κληδουχείν τα εν Εδέμ».

Ταύτα λέγων τρέχει μαινόμενος και πρώτον μεν ηρέθιζεν

Εβραίους βδελύττεσθαι το της πίστεως κήρυγμα˙

τους δε βασιλείς, γόητας και τυράννους της γης

οξύνει σφοδρώς κατά του σταυρού της ζωής˙

διωγμούς εκίνησε κατά Χριστού και των δούλων των αυτού,

υποπτεύων ως επέχει τους θνητούς εισπορεύεσθαι

εν τω παραδείσω. 

ιζ’
Ραίνων το αίμα των πράων ηττάτο ο παμπόνηρος 

διώξας τους αποστόλους ομού τε και τους μάρτυρας˙

αισχυνόμενος επένθει

ορών την τούτων των αθλοφόρων του Χριστού υπομονήν˙

ικανά δε έτη ετάραξεν ανόμοις συμπραξάμενος,

τυράννοις και άρχουσι, βασιλεύσι και δόγμασι

ποτέ αφανώς, ποτέ δε πάλιν εμφανώς˙

ουδέποτε δε ήττης ανεχώρει εκτός˙

των αγίων έβλεπε την αρετήν και εθρήνει την οδόν

των τρεχόντων δια νίκης προς ληστήν τον πιστότατον 

εν τω παραδείσω.

ιη’
Ως πάντας γαρ τους αιώνας διέπων εν χρηστότητι,

εν τη βουλή τη πανσόφω εξήγειρεν ο εύσπλαγχνος

Κωνσταντίνον βασιλέα

από του γένους του Αβραάμ και του Δαυίδ όντα πιστόν˙

εμιμήσατο τον προπάτορα και έδειξε συγγένειαν

βεβαίαν και έπαυσεν εκκλησίας τον πόλεμον˙

δέκα και οκτώ και τριακοσίους λαβών

οπλίτας πιστούς χαλεπόν πόλεμον νικά Αβραάμ˙

εν τοσούτοις τας αθέους, ουκ εώσας πορεύεσθαι

εν τω παραδείσω. 

ιθ’
Μεγάλα όντως τα έργα Χριστού και αδιήγητα,

απίστοις και αναξίοις ουκ αποκαλυπτόμενα 

άλλ’ αξίοις και δικαίοις˙

όπερ συνέβη επί Ελένη τη μητρί τούτου ποτέ˙
ως αξία γαρ επεθύμησε το ξύλον της ζωής ημών

τω χρόνω κρυπτόμενον εξευρείν η φιλόθεος˙

και τρέχει σπουδή όπου εσταυρώθη Χριστός, 
λιπούσα ταχύ τας εν βασιλείοις αυλάς˙

και τον όκνον έρριψεν αφ’ εαυτής και τον πόνον της οδού˙

τον γαρ λύχνον επεπόθει εξευρείν τον εισάγοντα

εν τω παραδείσω.

κ’
Αυτής την πρόθεσιν βλέπων ο πάντας εκδεχόμενος,

ως περί ώραν μεν πρώτην και μέχρι ενδεκάτης δε

ουκ οκνήσας εξιέναι

και προσκαλείσθαι τους εκλεκτούς και τους κλητούς

προς την ζωήν,

ώσπερ Παύλον πρώην εζήτησε και εύρε και εκάλεσε

και έδειξε κήρυκα εαυτού και απόστολον,

ούτως εκλεκτόν έκρινεν Ιούδαν ποτέ,

ος εύρε σταυρόν και μετωνομάσθη καλώς˙

του προδότου όνομα είχε το πριν, άλλ’ ενήλλαξεν αυτό,

επειήπερ ου προδότης ανεδείχθη, άλλ’ έφθασεν

εν τω παραδείσω. 

κα’
Νυν πίστιν της φιλοθέου εδέξατο ο κύριος

τον υπουργόν αναδείξας σπουδαίον και πιστότατον,

τον ποτέ μεν Ιουδαίον,

μετά δε ταύτα ποιμένα κάλλιστον λαών Χριστιανών˙

φερωνύμως γαρ και ωνόμασται Κυριακός ο άγιος

ανδρείαν ζωσάμενος και σταυρόν εξευράμενος˙

ηρεύνησε δε ποίός εστίν ο του Χριστού˙

ο θάνατος δε ήλεγχε και νυν την ζωήν,

ως εν τάφω πρότερον επί Χριστού ούτως νυν υποχωρεί,

ότε είδε προς της κλίνης την ζωήν την απάγουσαν

εν τω παραδείσω. 

κβ’
Όμως ίνα τέλειον η το δώρημα της χάριτος, 

τους ήλους ανακαλύπτει Χριστός ο βασιλεύς ημών˙

ους ευρούσα η οσία

ως μαργαρίτας περιεπτύξατο αυτούς συν τω σταυρώ˙

και τους ήλους μεν σαλλιβάριον ποιήσασα επλήρωσε

προφήτου το κήρυγμα Ζαχαρίου κραυγάζοντος
ως˙ «Έσται ποτέ άγιον το του χαλινού»,

εις νίκην αεί των πεπιστευκότων αυτώ˙

τον σταυρόν δε δέδωκε ταις γενεαίς εις ασφάλειαν ζωής˙

οι γαρ τούτω πεποιθότες μετά δόξης εισέρχονται

εν τω παραδείσω.

κγ’
Υπό σταυρού σκεπασθέντες σκιρτώμεν αγαλλόμενοι˙

αμαρτωλοί νήψωμεν ουν˙ παράδεισος ηνέωκται˙

ο ληστής δε φύλαξ εστί του παραδείσου,

ον εξελέξατο Χριστός εν τω σταυρώ˙

μη τον άκλειστον αποκλείσωμεν˙ φιλόχριστος καθέστηκε 

ληστής συμπαθέστατος, ξενοδόχος φιλόστοργος˙

τιμώμεν σταυρόν φύλακα ζωής της ημών,

ζωής γαρ εστί πρόξενος της των ουρανών˙

ούτος πάντας ρύεται του πονηρού και της τούτου προσβολής˙

οι εις τούτον σφραγισθέντες εισελθήναι πιστεύουσιν 

εν τω παραδείσω. 

κδ’
Υιός Μαρίας εγένου, υιέ θεού σωτήρ ημών,

και τω σταυρώ προσηλώθης θεός υπάρχων ένσαρκος,

ίνα σώσης τους εν θλίψει

και ελεήσης αμαρτωλούς ως δυνατός και αγαθός˙

συ παράσχου πάσι κατάνυξιν τοις επί σοι ελπίζουσι 

προθύμως δουλεύειν σοι εν ψαλμοίς και δεήσεσι˙

μετά του ληστού κράζομέν σοι ως εν σταυρώ˙

«Μνήσθητι ημών εν τη βασιλεία τη ση˙

του χορού αξίωσον πάντας ημάς των αγίων σου, Χριστέ,
ως λαβόντας την σφραγίδα του σταυρού σου εις ένωσιν

εν τω παραδείσω».

ΡΩΜΑΝΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ

ΣΤΗΝ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΗ ΤΟΥ ΤΙΜΙΟΥ ΣΤΑΥΡΟΥ

Προοίμιον 

Το Σεβάσμιο Ξύλο καθώς προσκυνούμε του Τιμίου Σταυρού Σου,

Θεάνθρωπε,

θερμά ικετεύουμε, Κύριε, Εσένα που πάνω Του σταυρώθηκες˙

από κινδύνους ελευθέρωσε το  γένος των ανθρώπων

με τις πρεσβείες της Θεοτόκου, με την Οποία ο Αδάμ

ανακλήθηκε πάλι

στον Παράδεισο. 

Οίκοι

Το τρισμακάριστο Ξύλο, το Δώρο της ζωής μας,

Στη μέση του Παράδεισου εφύτεψεν ο Ύψιστος,

για να Το προσεγγίζει

ο Αδάμ και να πετύχει την αιώνια και αθάνατη ζωή.

Μα δεν εφρόντισε και δεν προσπάθησε εκείνος να γνωρίσει τη Ζωή του

κι επομένως αστόχησε και στο θάνατο έφθασε. 

Ενώ ο Ληστής σαν είδε τούτο το Φυτό του Παραδείσου

πόσο ταιριαστά μεταφυτεύθηκε στον Γολγοθά επάνω, 

γνώρισε τη Ζωή πούκρυβε μέσα Του και μονολόγησε:

«Αυτό ακριβώς είν’ εκείνο που ‘χασε τότε ο πατέρας μου

στον Παράδεισο. 

β’
Όταν δηλαδή υψώθη στο σταυρό αυτός ο κατάδικος


και με την πίστη δικαιώθηκε και την ομολόγησε,

τότε άνοιξαν της ψυχής του

τα μάτια και νοερά ατένιζε την ευτυχισμένη στον Παράδεισο ζωή.

Και στη μέση του είδε σαν αστραπή να λάμπει το Πρωτότυπο

και διαπίστωνε πως είχε τη μορφή Του ο Στημένος Σταυρός.

Επειδή στα μέτρα είναι κάθε ηλικίας

τούτο το Ξύλο της Ζωής της ανθρώπινης.

Και έβλεπε στα δύο Φυτά την ίδια Ζωή να λάμπει

και αναστέναξε γιατί απομακρύνθη από τούτη ο Αδάμ

μέσα από τον Παράδεισο. 

γ’
Καθώς ήταν κρεμάμενος, χαρά και λύπη τον κατείχαν.

Την  μεν Ζωή αντίκρυζε στο Ξύλο και ευφραίνετο,

τον δε Αδάμ σ’ αρρώστια έβλεπε και συνέπασχε 

και την πληγή του ξέχασε. 

Και ο Χριστός εδιάβασε το λογισμό του κήρυκά Του.

«Μην αναστενάζεις», είπε, «για τον Αδάμ τον Προπάτορα,

γιατί Εγώ είμαι ο αληθινός δεύτερος Αδάμ

κι ήρθα εκουσίως το πλάσμα μου να σώσω. 

Γιατί Εγώ του έδωσα κάθε απόλαυση μαζί με της Ζωής το Ξύλο,

μα αυτός επαναστάτησε κι απόκτησε την κατάρα

μέσα στον Παράδεισο.

δ’
Για χάρη του, λοιπόν, κατέβηκε απ’ τα ουράνια ως Φιλάνθρωπος,

το γένος του για να λυτρώσω γιατί ‘μια Σπλαχνικός,

και έγινα κατάρα

για να ελευθερώσω απ’ την κατάρα τον Αδάμ και τους δικούς του.
Με Ξύλο έπεσεν ο Προπάτορας

και εξ αιτίας του ως άνομος εβγήκε έξω απ’ τον Παράδεισο.

Και πάλι μέσα μπαίνει με το Ξύλο της Ζωής. 

Έμπα κι εσύ πρώτος μαζί του μέσα στον Παράδεισο,

κι αφού τον κληρονομήσεις να καλείς τους ανθρώπους

και να καλοδέχεσαι τους πιστούς, 

γιατί σήμερα θα μπεις μαζί Μου ευτυχισμένος

μέσα στον Παράδεισο. 

ε’
Όταν απ’ τον Παράδεισο εδιώχθη ο Πρωτόπλαστος, 
τα Χερουβείμ διατάχθηκαν να φυλάνε το έμπα του.

Μα συ, πάρε το Σταυρό μου

στον ώμο και έλα έτσι στον Παράδεισο, όσο πιο γρήγορα μπορείς.

Γιατί αν δεν σε δει να φέρνεις τους τίτλους της ιδιοκτησίας,

θέλει σε κάψει η ρομφαία η φλογερή που τον φρουρεί.

Και το Σημείο τούτο του Σταυρού μου

Βαστώντας, Ληστή, βάδιζε προς τα Χερουβείμ

και θα αναγνωρίσουν της Ζωής το Σύμβολο, και στα χέρια σου

εξουσία θα σου δώσουν να ανοίγεις και να μπάζεις τους φίλους μου

μέσα στον Παράδεισο».

ς’
Ετούτα καθώς άκουσε προσεκτικά ο Ληστής, 
ευθύς σαν προίκα έφερε στους ώμους,

όπως του είπε ο Πολυεύσπλαχνος, της Χάριτος το Γνώρισμα.

Και περνώντας δοξολόγαγε το Δώρο του Σταυρού

και ψαλμωδούσε συνεχώς πρωτάκουστο τραγούδι:

«Εσύ είσαι των άκαρπων ψυχών το κέντρωμα, Εσύ αλέτρι έγινες, 

το πιο καλό χωράφι τον νου που καθαρίζει.

Συ ‘σαι θεμέλιο σίγουρο της νέας μου ζωής.

Συ ‘σαι ραβδί όπου χτυπάς και κατάκαρδα πληγώνεις

του Αδάμ τον εχθρό.

Εσύ της ευτυχίας άνοιξες τις πόρτες, που παλαιά κλειδαμπάρωσεν 

η αμαρτία, την οποία διέπραξεν  ο Αδάμ τότε

στον Παράδεισο. 

ζ’
Τέλεια ζωή εχάρισες, ώ Ξύλο τρισμακάριστο,
σε μένα και σε όλους τους ανθρώπους που έχουμε τη Χάρη Σου.

Εσύ υπάρχεις το ραβδί,

που χειραγωγείς στη ζωή αμαρτωλούς που Σ’ αγαπούνε.

Κι ακόμα είσαι λιχνιστήρι που σκορπίζει στ’ αλώνι

επιδέξια το άχυρο πούναι για τη φωτιά, 

για να μείνει ο καρπός και να μπει στις αποθήκες.

Έγινες ζυγός υποταγής, που δάμασες τους φοβερούς Εβραίους. 

Και του σκάφους της Αγίας Εκκλησίας του Χριστού

είσαι το θεϊκό κουπί, που τους δικαίους και πιστούς επαναφέρει 
στον Παράδεισο. 

η’
Βρήκα κατάλληλη την ώρα για παινέματα,

κι εγκώμια θα Σου πλέξω, Ξύλο που τη Ζωή μας βάσταξες.

Συ σαι της τάξεως σφραγίδα,

Φύλακας καλός των οικημάτων της ευσεβείας των πιστών.

Έγινες ιερώτατος βωμός, θυσιαστήριον υπέροχο,

που της Θυσίας δέχθηκες το άχραντο το Αίμα.

Κοντάρι είσαι φοβερό, που αχρηστεύει των δαιμόνων τη δύναμη.

Συ ‘σαι η άγια δύναμη, που τα πρόβατα του Χριστού φυτρώνεις. 

Συ στο κρανίο άγγιξες του Αδάμ και τον εγέμισες χαρά. 

Κι εγώ με πίστη σε Σένα ογλήγορα θ’ αναχωρήσω 

από τη γη για να πάω

στον Παράδεισο.

θ’
Βλέπω την άγια Πατρίδα, που είχεν ο Γενάρχης μου, 
γιατί ευρήκα τόπους φωτεινούς, που δεν αγγίζει το σκοτάδι. 

Κι αν τα απέξω είναι τέτοια, 

όντως μεγάλα θάναι μέσα της ευτυχίας τα καλά.

Σίγουρα μάτι δεν τα είδε και δεν τα άκουσεν αυτί,

ούτε τα ένοιωσε καρδιά, αυτά που ετοίμασεν ο Κύριος,

για τους φίλους Του αυτούς που μαζί Του το Σταυρό σηκώνουν,

στους οποίους εγώ πρώτος άνοιξα της ζωής το δρόμο

και του Σταυρού το σύμβολο παρέλαβα για ν’ ασφαλίσω τη ζωή.

Μια και εκείνος π’ αγαπάει τη Σφραγίδα του Σταυρού θα μπει

μέσα στον Παράδεισο.

ι’
Την πύρινη ρομφαία που φυλάει δεν φοβάμαι,

γιατί βαστάω τη Σφραγίδα του Σταυρού και έχω θάρρος».

Και τούτα λέγοντας πλησιάζει

στον Παράδεισο και εμφανίζεται στα Χερουβείμ

και  λέει δυνατά: «Εμπιστότατε φύλακα, κλειδοκράτορα σταθερώτατε,

άγιε που έχεις τέσσερις μορφές, Χερουβείμ με τα πολλά μάτια,

τη Σφραγίδα του Χριστού ήρθα να σας παρουσιάσω

απεσταλμένος απ’ Αυτόν σήμερα από τη γη του Ισραήλ.

Μόνος σου εξέτασε, λοιπόν, τη διαταγή και την κληρονομιά παράδωσε

την πρώτη του πατέρα μου, που είχε κι ευφραινότανε 

μέσα στον Παράδεισο.

ια’
Δέξου τη βέβαιη Σφραγίδα και τ΄ άγια που ‘χει χαράγματα, 

την υπογραφή του Βασιλιά Θεού, του Πολυεύσπλαχνου».

Κι ενώ ετούτα έλεγε παράδινε συνάμα

με βιάση τα διατάγματα Χριστού του Βασιλέως. 

Κι αφού τα παρέλαβαν τα Χερουβείμ, αναγνώριζαν τα γράμματα

που απ’ την Χάρη έλαμπαν του Αίματος του Βασιλιά. 

Και αισθανόντουσαν χαρά, γιατί σωστά τους τα μετέφερε.

Μόλις δηλαδή πήρε στα χέρια του ο φύλακας τη διαταγή,

εύρισκε σοφά τα λόγια 

και έμαθε τη δύναμη που  έκρυβαν κι έλεγαν στο Ληστή 

ότι: «Μπαίνεις σήμερα μαζί μου ευφραινόμενος

μέσα στον Παράδεισο».

ιβ’
«Έλα, Ληστή, παράλαβε τα δίκια του πατέρα σου»,
τα Χερουβείμ αποκρίθηκαν, «αναγνώρισα τη διαταγή

του Μεγάλου Βασιλέως.

Να, τα κλειδιά του θεϊκού Παράδεισου τώρα στα χέρια σου τα δίνω. 

Και τη νομή παράλαβε συ της αρχαίας σου πατρίδος.

Ανάλαβε την ιδιοκτησία την πατρική, την άφθαρτη.

Γιατί ετώρα έπαψε την κατάσχεση ο Σταυρός,

τον Οποίο κρατώντας ήλθες και τώρα παρουσίασες σε μένα.

Σ’ Αυτόν συναντιώνται η δική σου ικεσία στο Χριστό

και η απόφαση που σου δίνει την αιώνια κληρονομιά

μέσα στον Παράδεισο. 

ιγ’
Αφού λοιπόν κλειδοκράτορας είσαι τώρα εσύ, χαρά γεμάτος φεύγω,

μιας και ο Παράδεισος δεν παραχωρήθηκε σε μένα ωσάν σε κυρίαρχο,

επειδή η κυριαρχία του Παραδείσου προσεφέρθη

στον Πρωτόπλαστο απ’ την αρχή εκ μέρους του Θεού.

Με προσταγή δε κατασχέθηκε και για όσον καιρό

εξόριστος έμεινεν ο Αδάμ απ’ το αμάρτημα,

και φύλακας έχω εκλεγεί όσων εκείνος εξουσίαζε.

Αφού υπάρχουν πολλοί τόποι νοεροί για μένα

και για τα Σεραφείμ καθαροί και θαυμάσιοι. 

Κι εσύ μου παρουσίασες την ανάκληση του Αδάμ από την εξορία.

Έλα και παράλαβε τα δικαιώματα, τα οποία ο Αδάμ είχε αποκτήσει

μέσα στον Παράδεισο».

ιδ’
Μ’ αυτά επείσθη  ο Ληστής και τον Παράδεισο παρέλαβε

και κρατώντας το Σταυρό έγινε φοβερώτερος

από την πύρινη ρομφαία

απέναντι στο διάβολο, καθώς αντίκρυσε το Ληστή μέσα στον Παράδεισο.

Εφώναξε δηλαδή με κλάματα και θρήνους: «Κακό μεγάλο έπαθα.

Ο Ληστής αθωώθηκε κι άνοιξε τον Παράδεισο

την ώρα που πασχίζω τον Πέτρο να εξαπατήσω,

εκλέψαν πια από ‘μένα τον κλέφτη τον Ληστή χωρίς να πάρω είδηση.

Καθώς περιγελούσα τον τρελό μαθητή, τον προδότη του Χριστού,
περιγελάσθηκα απ’ αυτόν που έτρεξε με πίστη

μέσα στον Παράδεισο. 

ιε’
Καθόμουνα και έφτιαχνα  στους Αποστόλους ύπουλες παγίδες,

μιας και γι’ αυτούς ωσάν εχθρούς τα βέλη μου ετοίμαζα.

Και έχασα το φίλο μου,
το Ληστή, καθώς επροσπαθούσα να του βρω κι άλλους συντρόφους.

Αν τον Ιούδα έβλεπα να μπαίνει στον Παράδεισο,

λιγότερο θα πόναγα για κείνον,

αφού δεν ήτανε δικός μου αλλά του Χριστού μαθητής.

Ενώ ο Ληστής δικός μου έγινε πιστός μαθητής

και μ’ άφησε και έτρεξε στον Ιησού και με εμίσησε˙

και το ακόμα χειρότερο, έγινε με το Σταυρό και κλειδοκράτορας

μέσα στον Παράδεισο. 

ις’
Και θα σηκώσω τώρα εγώ βαρύτερο τον πόλεμο

και θ’ αποκλείσω την οδό που φέρνει στον Παράδεισο,

για ν’ αποδείξω στον κλειδοκράτορα

πως άδικα του εμπιστεύθηκαν της Εδέμ την περιφρούρηση».

Και λέγοντας αυτά έτρεξε σαν τρελός και πρώτα μεν ερέθιζε

τους Εβραίους να μισούν το κήρυγμα της πίστεως. 

Και έπειτα τους βασιλιάδες, τους αγύρτες και τους τυράννους της γης

τους ξεσηκώνει άγρια κατά του Ζωηφόρου Σταυρού.

Εκίνησε διωγμούς κατά του Χριστού και των δούλων Του,

νομίζοντας πως εμποδίζει τους θνητούς να μπαίνουν

στον Παράδεισο. 

ιζ’
Χύνοντας το αίμα των πράων έχανε την μάχη ο παμπόνηρος, 

καθώς εκίνησε διωγμούς στους Αποστόλους και στους Μάρτυρες

της πίστεως.

Εντροπιασμένος επενθούσε

Βλέποντας την υπομονή αυτών των αθλοφόρων του Χριστού. 

Και χρόνους αρκετούς ετάραξε συμπράττοντας με τους ανόμους,

Τυράννους και άρχοντες, βασιλείς και διατάγματα 

άλλοτε κρυφά κι άλλοτε πάλι φανερά,

μα ούτε μια φορά δεν βγήκε νικητής.

Έβλεπε την αρετή των χριστιανών και έκλαιγε το δρόμο

εκείνων που έτρεχαν νικητές προς τον Ληστή τον πιστότατο

μέσα στον Παράδεισο.

ιη’
Επειδή, ως γνωστόν, όλες τις εποχές διακυβερνά με καλωσύνη,

με την πάνσοφη βουλή Του έφερεν ο Σπλαχνικός στην εξουσία

το Βασιλέα Κωνσταντίνο

απ’ τη γενιά του Αβραάμ και του Δαυίδ εξ αιτίας της πίστεώς του.

Εμιμήθη τον Αβραάμ τον προπάτορα και έδειξε συγγένεια

πραγματική και σταμάτησε της Εκκλησίας το διωγμό.

Τριακόσιους δέκα οκτώ επήρεν

οπλίτες πιστούς ο Αβραάμ και κέρδισε δύσκολον πόλεμο.

Με τόσους ακριβώς Πατέρες και ο πιστός και αντρειωμένος Βασιλιάς

εσταμάτησε τις αιρέσεις τις άθεες, που δεν άφηναν 

τους ανθρώπους να μπαίνουν

μέσα στον Παράδεισο.

ιθ’
Μεγάλα όντως τα έργα του Χριστού και απερίγραπτα,

και δεν αποκαλύπτονται σ’ άπιστους κι ανάξιους

παρά μονάχα σε αξίους και πιστούς.

Αυτό το τελευταίο πράγματι συνέβη κάποτε με τη μητέρα του, την Ελένη.

Ως αξία δηλαδή επεθύμησε το Ξύλο της ζωής μας

να βρει η φιλόθεη, που τόκρυβεν ο χρόνος.

Και τρέχει όσο πιο γρήγορα εκεί που εσταυρώθη ο Χριστός,

αφού άφησε χωρίς χρονοτριβή τα παλάτια τα βασιλικά

κι απέρριψε τηνοκνηρία και τον κόπο του δρόμου, 

μιας και πολύ επιθυμούσε ν’ ανακαλύψει το Λυχνάρι που εισάγει

στον Παράδεισο. 

κ’
Αυτής την πρόθεση βλέποντας Αυτός που όλους περιμένει,

καθώς από την πρώτη ώρα και μέχρι την ενδεκάτη

δεν απόκαμε να βγαίνει

και να καλεί προς τη Ζωή τους πιστούς και τους αληθινούς,

όπως ακριβώς και πριν τον Παύλο αναζήτησε και βρήκε και εκάλεσε

και κήρυκά Του και απόστολο τον έκαμε,

έτσι και τότε διάλεξε τον ενάρετο Ιούδα,

αυτόν που βρήκε το Σταυρό κι έλαβεν όνομα καλό.

Είχε προηγουμένως του προδότη το όνομα, μα το αντικατέστησε,

επειδή ακριβώς δεν αναδείχθηκε προδότης, άλλ’ έφθασε

μέσα στον Παράδεισο. 

κα’
Της φίλης του Θεού τώρα την πίστη εδέχθηκε ο Κύριος

και έκαμε το δούλο Του σπουδαίο και πιστότατο,

τον άλλοτε μεν Ιουδαίο

και ύστερα λαών χριστιανικών εξαίρετον ποιμένα. 

Επήρε δηλαδή το όνομα και απεκλήθη Κυριακός ο Άγιος, 

γιατί εφάνη αντρειωμένος και αναζήτησε και βρήκε το Σταυρό.

Κι εξέτασε κι ερεύνησε ποιος είναι του Χριστού,

κι ο θάνατος φανέρωνε και τώρα τη ζωή˙

καθώς τότε υποχώρησε στον Τάφο, στου Χριστού την εποχή,

έτσι και τώρα αναχωρεί,

όταν είδε μπροστά στο νεκρικό κρεββάτι τη Ζωή που φέρνει

μέσα στον Παράδεισο. 

κβ’
Για νάναι όμως ολόκληρο το δώρο του Θεού,

τους φώτισε και ανακάλυψαν τα Καρφιά ο Βασιλέας μας Χριστός. 

Κι αυτά καθώς ευρήκεν η Αγία, 

τ’ αγκάλιασεν ωσάν μαργαριτάρια μαζί με το Σταυρό.

Και τα μεν Καρφιά έκαμε χαλινάρι και επραγματοποίησε 

την προφητεία του Ζαχαρία που έλεγε

πώς: «Θαρθεί καιρός που θ’ αγιασθεί το χαλινάρι»,

για να νικούν πάντοτε εκείνοι που τον πίστεψαν,

τον δε Σταυρό παρέδωσε στις γενεές να τις φρουρεί,

γιατί αυτοί που Τον πιστεύουν μπαίνουν δοξασμένοι

μέσα στον Παράδεισο. 

κγ’
Κάτω απ’ τη Σκέπη του Σταυρού χαράς σκίρτημα μεγάλης νοιώθουμε. 

Άγρυπνοι κι εγκρατείς ας είμαστε, λοιπόν, αμαρτωλοί.

Έχει ανοικτές τις πόρτες ο Παράδεισος.

Και είναι φύλακάς Του ο Ληστής, 

Τον οποίον εδιάλεξε στο Σταυρό ο Χριστός.

Ας μην κλειδώσουμε για μας τον ανοικτό Παράδεισο.

Αγιασμένος έγινεν 

ο συμπαθέστατος Ληστής, φιλόστοργος ξενοδόχος.

Να τιμάμε το Σταυρό, της ζωής μας τον φύλακα,
επειδή είναι πρόξενος της ουράνιας ζωής.

Αυτός όλους σώζει από τον Πονηρό και τις επιθέσεις του.

Όσοι στ’ όνομά του σφραγίσθηκαν είναι πεπεισμένοι πως θα μπούνε

μέσα στον Παράδεισο. 

κδ’
Γιος της Μαρίας έγινες, Γιε του Θεού, Σωτήρα μας,

και στο Σταυρό καρφώθηκες Εσύ ο  Ένσαρκος Θεός,

για να σώσεις τους ταλαίπωρους,

και να ελεήσεις τους κριματισμένους, γιατί ‘σαι Δυνατός και Τέλειος.

Συ κέντησέ μας να ξυπνήσουμε όλοι εμείς που τις ελπίδες έχομε σε Σένα,

να σε λατρεύουμε με την καρδιά μας με ψαλμωδίες και δεήσεις. 

Μαζί με το Ληστή φωνάζουμε σε Σένα, όπως ετότε στο Σταυρό:

«Στη Βασιλεία Σου να μη μας λησμονήσεις. 

Αξίωσέ μας όλους, Χριστέ, με τους Αγίους Σου να είμαστε,

επειδή ελάβαμε τη Σφραγίδα του Σταυρού Σου,

για να συναχθούμε όλοι

μέσα στον Παράδεισο».

Τέλος 19 Αυγούστου 1988, συνέπεσε δε και το τέλος της χειρογράφου επεξεργασίας να έχη γίνει την αυτή ημερομηνία αλλά το έτος 1985, δηλ. πριν τρία συναπτά έτη. Πόσον κακοπαθεί από μένα ο Άγιος Ρωμανός. 
ΡΩΜΑΝΟΥ ΜΕΛΩΔΟΥ «ΥΜΝΟΙ»

Μετάφραση Αρχιμανδρίτης   ΑΝΑΝΙΑΣ ΚΟΥΣΤΕΝΗΣ

ΤΟΜΟΣ Γ’ ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΑΡΜΟΣ 
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